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Concerto com . 
Concert by 
Ala dos Namorados 

Este ano a banda celebra 25 anos 
de existência, com uma das carrei-
ras mais longas e bem-sucedidas da 
música popular portuguesa, apoia-
da em constantes êxitos de público 
e de vendas, assim como em con-
certos por todo o país e no estran-
geiro que sempre sublinharam uma 
imagem de enorme cumplicidade 
entre o grupo e os seus fãs.

This year, the band celebrates its 
25th anniversary. Ala dos Namora-
dos has one of the longest, suc-
cessful careers in Portuguese pop, 
based on several hits and sold-out 
gigs, as well as live concerts in Por-
tugal and abroad, which prove the 
closeness between the band and 
the fans.

04/Agosto

LOULÉ 

Monumento Eng.º Duarte Pacheco . Eng.º 
Duarte Pacheco Monument

22h00 . 10 p.m

€15

Câmara Municipal de Loulé . Loulé Council

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

MUSIC . MÚSICA

August
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14/08
Concerto com . Concert by 
David Carreira 

ALMANCIL - Jardim das 
Comunidades . Comunidades 
Garden

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Loulé . Loulé 
Council

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

25/08
Urban Sunset com Carolina 
Torres e Concerto de Dengaz. 
Urban Sunset by Carolina Torres 
and Concert by Dengaz

A partir 19h00 . From 7 p.m > DJ 
Carolina Torres  
22h00 > Concerto com Dengaz . 
10 p.m > Concert by Dengaz

Largo de São Francisco - DJ Caro-
lina Torres . São Francisco Square 
- DJ Carolina Torres 
Largo D. Afonso III - Concerto 
com Dengaz . D. Afonso III Square 
- Concert by Dengaz

Entrada Livre . Free Entry 

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

01/08 - 31/08
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese 
Guitar Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

€5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

ALBUFEIRA

ALCOUTIM

LOULÉ

04, 15, 18, 22, 25 e . and 29/08 
Animação de Época Balnear 
- Música . Bathing Season 
Entertainment - Music

Largo Eng.º Duarte Pacheco . Eng.º 
Duarte Pacheco Square

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

01, 08, 15, 22 e . and 28/08
"Alcoutim com Vida" 

Praça da República . República 
Square

22h00 . 10 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

30/08 - 31/08
Festival F "Sonhos de Verão" e 
"Música de Câmara" . F Festival 
‘Summer Dreams’ and ‘Chamber 
Music’

Sé Catedral . Cathedral

19h30 . 7:30 p.m

www.ocs.pt 

11/08
Orquestra Clássica do Sul 
& Ana Bacalhau . Classical 
Orchestra of the South & Ana 
Bacalhau

QUARTEIRA - Calçadão Nascente . 
East side of the Promenade 
(Calçadão)

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 400 600
www.cm-loule.pt

08/08
Noite de Fados . Fado Night

GIÕES - Anfiteatro S. Domingos . 
S. Domingos Amphitheatre

22h00 . 10 p.m

Associação Grito D'Alegria . Grito 
D'Alegria Association

05/08
Pine Cliffs Summer Night com . 
by Cuca Roseta 

Cocktail, jantar, concerto e after-
party . Cocktail, dinner, concert 
and after-party

Pine Cliffs Resort 

19h00 . 7 p.m

Bilhetes à venda no local . Tickets
www.pinecliffs.com

20/08 
Concerto com . Concert by
Resistência 

Inserido nas comemorações do 
Dia do Município . As part of the 
Municipality Day celebrations

Praça dos Pescadores . Pescadores 
Square

22h30 . 10:30 p.m

Câmara Municipal de Albufeira . 
Albufeira Council

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

FARO

CASTRO MARIM
17/08 - 19/08 
Festival de Lucía . Lucía Festival

22h00 . 10 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council 

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt
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09/08
Gostos D'Agosto | Concerto 
com . Concert by Ricardo J. 
Martins 

Largo São Sebastião . São 
Sebastião Square

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

SILVES

TAVIRA

OLHÃO

PORTIMÃO

15/08
Concerto da Orquestra 
Clássica do Sul . Concert by the 
Classical Orchestra of the South

FUSETA - Zona Ribeirinha . 
Riverfront

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.ocs.pt 

08/08
Concerto na Praia com 
Orquestra Clássica do Sul . 
Beach Concert by the Classical 
Orchestra of the South

Areal da Praia da Rocha . Rocha 
Beach

19h00 . 7 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt 

08, 10, 17, 24 e . and 31/08
Música no Coreto . Music at the 
Bandstand

Coreto da Praça Manuel Teixeira 
Gomes . Bandstand at Manuel 
Teixeira Gomes Square

21h30 . 9:30 p.m

Junta de Freguesia de Portimão . 
Portimão Civil Parish

www.jf-portimao.pt 

18/08
4.º Festival de Acordeão 
"João César" . 4th ‘João César’ 
Accordion Festival 

Alameda da Praça da República . 
Praça da República Avenue

21h30 . 9:30 p.m

www.jf-portimao.pt 

Até . Until 02/08
Sunset Secrets - 
Quintas do Castelo . 
Thursdays at the Castle

Castelo de Silves . Silves Castle

19h00 - 22h30 . 7 p.m - 10:30 p.m

€5 - Público em geral . General 
Public
€2 - Residentes no concelho . 
Municipal Residents

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

06/08 e . and 23/08
Concertos no Parque do 
Palácio . Concerts at the Palace 
Park

06/08 > Carolina Deslandes
23/08 > Gisela João

Parque do Palácio da Galeria . 
Gallery Palace Park

22h00 . 10 p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

07/08
Concerto com . Concert by 
Nelson Conceição Trio 

ARMAÇÃO DE PÊRA - Largo da 
Igreja . Church Square

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 856 
www.cm-silves.pt

02/08 - 31/08
Animação na Praça da 
República . Entertainment at 
República Square

Praça da República . República 
Square

22h00 . 10 p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

07/08 - 04/09
Fado no Coreto . Fado at the 
Bandstand

07/08 > Helena Candeias e Pedro 
Viola
14/08 > Teresa Viola e Luís Manhita
21/08 > Inês Graça e Sara Gonçalves
28/08 > Marta Alves e Marta de 
Sousa
04/09 > Argentina Freire e Aurora 
Gonçalves

Jardim do Coreto . Bandstand 
Garden

22h00 . 10 p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

25/08
Concerto com . Concert by  Folé 
Percussion 

ARMAÇÃO DE PÊRA - Fortaleza . 
Fortress

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 856 
www.cm-silves.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL



ALJEZUR

ODECEIXE - Areal da praia, Miradouro, Largo e Igreja . Beach 
sand, Viewpoint, Square and Church

16h00, 19h00 e 22h00 . 4 p.m, 7 p.m and 10 p.m

T. 962 300 343 
www.estar.pt

À semelhança dos anos anteriores, 
o E.S.T.A.R. é um evento de cariz 
cultural onde todos os espetáculos 
são direcionados para o teatro 
e animação de rua. As áreas das 
marionetas, conta contos, clown, 
teatro de objetos, teatro cómico e 
café concerto são as eleitas para este 
evento. 

E.S.T.A.R. - Encontros de 
Teatro e Animação de 
Rua . Street Acts and 
Entertainment Meetings

Like previous years, E.S.T.A.R. 
is a cultural event in which all 
shows are aimed at street acts 
and entertainment. Areas such as 
puppetry, tale telling, clown, object 
theatre, comic theatre and café 
concert have been chosen for this 
event.

23-25/Agosto
August

PORTIMÃO

V. R. DE STO. ANTÓNIO

02/08 - 26/08
Insónia, com . ‘Insónia’ by 
Fernando Mendes  

Em "Insónia" Fernando Mendes es-
tará a solo e encarnará na pessoa 
de Custódio Reis, um vendedor de 
vinhos e licorosos, que vive com 
a corda ao pescoço . In ‘Insónia’ 
(Insomnia) Fernando Mendes will 
be performing solo and will play 
Custódio Reis, a wine and liqueur 
seller who lives with a rope around 
his neck. 

TEMPO - Teatro Municipal (Grande 
Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

22h00 . 10 p.m

€20/ €16/ €12

T. 282 402 480 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

11/08 e . and 25/08
PERFORM'ARTE - Teatro de 
Rua . Street Acts

Centro Histórico . Historic Centre

22h00 - 23h30 . 10 p.m - 11:30 p.m

www.cm-vrsa.pt 

27/08 e . and 29/08
Maldito Quarto . Damn Room

Centro Cultural António Aleixo . 
António Aleixo Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 281 510 045
www.cm-vrsa.pt

TEATRO . THEATRE06
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Exposição de Pintura 
“Pensamentos à Flor 
da Pele” de . Painting 
Exhibition 
'Pensamentos à Flor 
da Pele' (Thoughts 
Under the Skin) by 
Beth Sales 

Galeria de Arte Pintor Samora Barros . 
Pintor Samora Barros Art Gallery
Segunda a sábado 17h00 - 23h00. Encerra aos 
domingos e feriados . Monday to Saturday 
5 p.m - 11 p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

A artista baiana Beth Sales (Elisabete 
Lopes Johason), mostra mais uma 
vez as suas obras concebidas em 
cores vibrantes, que lembram os 
trópicos com as suas luzes intensas. 
Embora tenha morado mais de uma 
década na fria Noruega e atualmen-
te resida em Portugal, não perdeu a 
sua essência e continua a pintar, ex-
pressando a sua arte utilizando uma 
luz diferenciada dos locais onde 
esteve ou está. Nas suas telas estão 
sempre peixes, flores, gatos, ele-
mentos urbanos e traços fortes que 
delimitam espaços. Uma arte alegre, 
acima de tudo.  

Beth Sales (Elisabete Lopes Joha-
son), an artist from Bahia, will once 
again show her work created with 
vibrant colours, which remind us of 
the intense lights of the tropics. Des-
pite having lived in cold Norway for 
more than a decade, and currently 
living in Portugal, Sales has not lost 
her essence and continues to paint, 
expressing her art by using a diffe-
rent light to that of the places where 
she has been/is. Her canvasses are 
always filled with fish, flowers, cats, 
urban elements and thick strokes 
delineating spaces. Above all, joyful 
art.

ALBUFEIRA

03-28
/Agosto

August



ALBUFEIRA

ALJEZUR

Até . Until 16/12
Exposição de Fotografia 
“Albufeira por Artur Pastor” .  
Photography Exhibition 
‘Albufeira by Artur Pastor’ 

Museu Municipal de Arqueologia . 
Municipal Archaeological Museum

Terça, sábado e domingo 09h30 
- 12h30 e 13h30 - 17h30. Quarta 
09h30 - 17h30. Quinta e sexta 14h00 
- 22h00. Encerra às segundas .  
Tuesday, Saturday and Sunday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 1:30 p.m 
- 5:30 p.m. Wednesday 9:30 - 5:30. 
Thursday and Friday 2 p.m - 10 p.m. 
Closes Mondays.

Até . Until 31/08
Exposição Fotográfica e 
Documental "75.º Aniversário 
da Batalha Aérea de Aljezur" .  
Photography and Document 
Exhibition ‘75th Anniversary of 
Alzejur Aerial Battle’

Espaço + (Sala 1 . Room 1)

Segunda a sábado 10h00 - 16h30. 
Encerra aos domingos e feriados .  
Mondays to Saturdays 10 a.m - 4:30 
p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

T. 282 997 181 
www.cm-aljezur.pt

Até . Until 03/09
Exposição de Relógios "Arte 
do Tempo" de José António 
Martins . Clock Exhibition ‘The 
Art of Time’ by José António 
Martins

ODECEIXE - Galeria de Exposições 
Temporárias da Junta de Freguesia 
de Odeceixe . Temporary 
Exhibitions Gallery of Odeceixe 
Civil Parish

Segunda a sexta 09h00 - 15h30. 
Encerra aos sábados, domingos e 
feriados . Mondays to Fridays 9 a.m - 
3:30 p.m. Closes Saturdays, Sundays 
and Public Holidays

03/08 - 22/09
Exposição/Concurso "Cores e 
Formas dos Nossos Artistas 
- 2018" . Exhibition/Contest 
‘Our Artists’ Colours and Shapes 
- 2018’

Galeria Municipal de Albufeira 
João Bailote . João Bailote Albufeira 
Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . 
Tuesdays to Saturdays 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and Public 
Holidays

Até . Until 31/08
Exposição de Etnografia 
"Do Mar à Serra - Somos o 
que Fomos" . Ethnography 
Exhibition ‘From the Sea to the 
Serra - We are What we Were"

Casa do Sal . Salt House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 
1 p.m and 2 p.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

Até . Until 31/08
Exposição de Instrumentos de 
Tortura . Instruments of Torture 
Exhibition

Igreja e Paiol do Castelo de Castro 
Marim . Castro Marim’s Church 
and Castle Magazine

Todos os dias 09h00 - 19h00 . Every 
day 9 a.m - 7 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

CASTRO MARIM

Até . Until 31/10
Exposição de Fotografia do 
Foto Clube Lagos "Lagos 
Hoje" . Photography Exhibition 
by Lagos Photo Club ‘Lagos 
Today’

Fototeca Municipal . Municipal 
Photography Archive

Quintas 10h00 - 12h30 e 14h00 - 
17h00 . Thursdays 10 a.m - 12:30 
p.m and 2 p.m - 5 p.m 

Até . Until 19/08
«Ritmos e Cores» Exposição 
do . 'Rhythms and Colours' 
Exhibition by Grupo 
Pegamento 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Câmara Municipal de Faro . Faro 
Council

T. 289 870 827 
www.cm-faro.pt 

Até . Until 23/09
Exposição "A Evolução do 
Braço: Surrealismo na Coleção 
Millennium BCP e alguns Ecos 
Contemporâneos" . Exhibition 
‘Evolution of the Arm: Surrealism 
in Millennium BCP’s Collection 
and Contemporary Echoes’

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Câmara Municipal de Faro e 
Millennium BCP . Faro Council and 
Millennium BCP

T. 289 870 827 
www.cm-faro.pt

Até . Until 29/09
Exposição "O que eu vejo da 
minha chaminé" . Exhibition 
‘What I see from my Chimney’

Museu Regional . Regional 
Museum

Câmara Municipal de Faro . Faro 
Council

T. 289 870 893 
www.cm-faro.pt

FARO

LAGOS

EXPOSIÇÕES . EXHIBITIONS08
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07/08 - 31/08
Exposição de . Exhibition by 
João Marante Oliveira 

Antigos Paços do Concelho - Praça 
Gil Eanes . Old Town Hall (Gil Eanes 
Square)

Segunda a sexta 09h00 - 19h00 . 
Monday to Friday 9 a.m - 7 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

PORTIMÃO
Até . Until 02/09
Exposição "Brinquedos de 
Lata Portuguesa" . Exhibition 
‘Portuguese Tin Toys’ 

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 19h30 - 23h00. Quarta a 
domingo 15h00 - 23h00. Segunda, 
terça e feriados . Tuesdays 7:30 p.m 
- 11 p.m. Wednesdays to Sundays 
3 p.m - 11 p.m. Mondays, Tuesdays 
and Public Holidays

T. 282 405 230

Até . Until 28/08
Exposição Itinerante "A 
Floresta" - Muito mais que 
Madeira . Itinerant Exhibition 
‘The Forest’ - Much more than 
Wood

Zona Ribeirinha . Riverfront

11h00 - 14h00 e 17h00 - 23h00 . 
11 a.m - 2 p.m and 5 p.m - 11 p.m

Entrada livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt 

03/08 - 31/08
Exposição de Pintura e Peças 
de Ricardo Boavida "Reentry" . 
Painting and Art Exhibition by 
Ricardo Boavida ‘Reentry’

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 13h00 
e 14h00 - 17h00 . Mondays to 
Fridays 9:30 a.m - 1 p.m and 2 
p.m - 5 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL V. R. DE STO. ANTÓNIO
Até . Until 31/08
Exposição "Olaria: A Arte 
de Trabalhar o Barro" de 
Francisco Silva e Família . 
Exhibition 'Pottery: the Art of 
Molding Clay' by Francisco Silva 
and Family

Centro Museológico do Alportel . 
Alportel Museological Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 05/08
“Retrospetivas” de . by 
Gilberto Guerreiro e 
Guerreiro 

Centro Cultural António Aleixo . 
António Aleixo Cultural Centre

Terça a domingo 17h30 – 22h30. 
Encerra às segundas . Tuesday 
to Sunday 5:30 p.m - 10:30 p.m. 
Closes Mondays

www.cm-vrsa.pt

Até . Until 31/08
Exposição de Fotografia "As 
Experiências de Gordon em 
Portugal" de . Photography 
Exhibition ‘Gordon’s Experiences 
in Portugal’ by Gordon Railton 

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 31/08
Exposição de Pintura de  . 
Painting Exhibition by Maria 
D’Almeida 

Biblioteca Municipal Vicente 
Campinas . Vicente Campinas 
Municipal Library

Segunda a sexta 09h15 – 15h00 . 
Monday to Friday 9:15 a.m - 3 p.m

www.cm-vrsa.pt

Até . Until 31/08
“Vila Real de Santo António 
na Obra do Engenheiro 
Militar José Sande de 
Vasconcelos” 

Arquivo Histórico Municipal 
António Rosa Mendes . António 
Rosa Mendes Municipal Historic 
Archive

09h00 – 15h00 e 17h00 – 22h30 . 9 
a.m - 3 p.m and 5 p.m - 10:30 p.m

www.cm-vrsa.pt

Até . Until 01/10
Exposição de Pintura "O Fim 
dos Tempos" de . Painting 
Exhibition 'The End of Time' by 
Elsa Revez 

Centro de Artes e Ofícios . Arts 
and Crafts Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt



18/08 - Teatro das Figuras (Gala de Abertura) . 
Figuras Theatre (Opening Gala)
Restantes dias - Palco da Doca . Remaining 
days - Doca Stage
18/08 - 21h30 (Gala de Abertura). 9:30 p.m 
(Opening Gala)
Restantes dias - 22h00 . Remaining days - 10 
p.m
18/08 - €10 (Gala de Abertura . Opening 
Gala)

Grupo Folclórico de Faro . Faro Folklore 
Group

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt 
www.folkfaro.com 

O FolkFaro renova-se a cada ano, 
na descoberta das tradições dos 
povos. Músicas e danças do mundo 
apresentam-se em todo o esplendor 
na capital algarvia. Desfiles e 
animações de rua, espetáculos nas 
freguesias e noutros concelhos são 
bons motivos para acompanhar este 
grande evento. 

FolkFaro 

FolkFaro renews itself every year 
by discovering peoples’ traditions. 
World music and dancing are 
presented in all their glory at the 
Algarve’s capital. Street parades 
and entertainment, performances 
in the civil parishes and other 
municipalities are good reasons to 
attend this great event.

FARO

18-26/
/Agosto

 August

DANÇA . DANCE10



01, 08 e . and 11/08 
Animação de Época Balnear | 
Dança . Bathing Season 
Entertainment | Dance

01/08 > U-Dance Academy
08/08 > Rancho Folclórico do 
Algoz . Algoz Folklore Group
11/08 > Grupo Muzenza de 
Capoeira

Largo Eng.º Duarte Pacheco . 
Eng.º Duarte Pacheco Square

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Albufeira . 
Albufeira Council

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

01, 02, 03, 08, 09, 10, 15, 16, 
17, 22, 23, 24, 29, 30 e . and 
31/08 
Timeless E-motions

VILAMOURA – Casino Vilamoura 

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show) 

T. 289 310 000
www.solverde.pt

07, 11, 14, 18, 21, 23 e . and 
28/08 
Timeless E-motions

PRAIA DA ROCHA – Hotel Algarve 
Casino

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show) 

T. 289 310 000
www.solverde.pt

04, 05, 11, 12, 18, 19, 25 e . and 
26/08 
SummerShow 18

VILAMOURA – Casino Vilamoura 

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show) 

T. 289 310 000
www.solverde.pt

01, 06, 08, 13, 15, 20, 22, 27 e . 
and 29/08 
SummerShow 18

PRAIA DA ROCHA – Hotel Algarve 
Casino

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show) 

T. 289 310 000
www.solverde.pt

02, 03, 09, 10, 16, 17, 23, 24, 30 
e . and 31/08 
SummerShow 18

MONTE GORDO – Casino de 
Monte Gordo

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show) 

T. 289 310 000
www.solverde.pt

24/08 – 25/08
51.º Festival Internacional 
de Folclore da Luz . 51st Luz 
International Folklore Festival

LUZ

Rancho Folclórico da Luz .
Luz Folklore Group

www.cm-tavira.pt

05, 12, 19 e . and 26/08
Timeless E-motions

MONTE GORDO – Casino de 
Monte Gordo

20h30 (jantar) | 22h30 (espetáculo) . 
8:30 p.m (dinner) | 10:30 p.m (show)

€35 (jantar + espetáculo . dinner + 
show) | €15 (espetáculo . show)

T. 289 310 000
www.solverde.pt

24/08 
FolkFaro 

Com os grupos do Perú, Rússia e 
Nigéria . With groups from Peru, 
Russia and Nigeria.

Jardim da Verbena . Verbena 
Garden

22h00 . 10 p.m

Grupo Folclórico de Faro . Faro 
Folklore Group

www.folkfaro.com 

ALBUFEIRA

LOULÉ

PORTIMÃO TAVIRA

V. R. DE STO. ANTÓNIO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

11DANCE . DANÇA
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Portimão vai novamente acolher o 
Masters Cup, que reunirá uma vez 
mais um elenco de luxo, com qua-
tro das melhores equipas do mun-
do em futsal: Sporting Clube de 
Portugal, Sport Lisboa e Benfica, 
Movistar Inter FS e Magnus Futsal.  

25/08
14h30 - Sporting CP vs Magnus Futsal
19h00 - SL Benfica vs Movistar Inter FS
26/08
13h30 - Magnus Futsal vs SL Benfica
19h00 - Movistar Inter FS vs Sporting CP

Portimão Arena 

Unisports e Câmara Municipal de Portimão · 
Unisports and Portimão Council

www.masterscup.pt 

Record Masters 
Cup Futsal 

Portimão will once again host the 
Masters Cup, which will gather a 
dream cast of the four best teams 
in the world: Sporting Clube de 
Portugal, Sport Lisboa e Benfica, 
Movistar Inter FS and Magnus Fut-
sal.

25-26
/Agosto

 August

PORTIMÃO



18/08 - 19/08
Subida e Descida do 
Guadiana à Vela . Sailing Up 
and Down the Guadiana

18/08
12h00 - Associação Naval do 
Guadiana > direção Alcoutim . 12 
p.m - Guadiana Naval 
Association > towards Alcoutim 
19/08
09h30 . 9:30 a.m - Alcoutim > 
VRSA 

Rio Guadiana . River Guadiana

Associação Naval do Guadiana . 
Guadiana Naval Association 

T. 281 513 769

11/08
XI Circuito Nacional de Águas 
Abertas e 16.ª Prova de Mar 
de Lagoa Fatacil 2018 . 
11th National Open Water Circuit 
and 16th Lagoa Fatacil 2018 Sea 
Race

FERRAGUDO - Praia Grande

09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

T. 281 324 652 
www.analgarve.com 
www.cm-lagoa.pt

04/08
30.ª Prova de Mar da Praia 
da Rocha . 30th Praia da Rocha 
Sea Race

Área Desportiva da Praia da Rocha . 
Praia da Rocha’s Sports Area

11h00 - 14h00 . 11 a.m - 2 p.m

Portinado 

T. 282 415 456

12/08
29.ª Corrida da Baía de Monte 
Gordo . 29th Monte Gordo Bay 
Race

MONTE GORDO - Partida: Manta 
Rota . Start: Manta Rota

11h00 . 11 a.m

www.cm-vrsa.pt 

29/08
Noites de Lua Cheia - Marcha 
Passeio . Full Moon Nights - 
Walk

MONTE GORDO - Marina

21h00 - 24h00 . 9 p.m - 12 a.m

Junta de Freguesia de Vila Real 
de Santo António . Santo António 
Civil Parish

www.cm-vrsa.pt 

13/08
Prova de Natação de Mar 
"Vila de Castro Marim" . 
Sea Swimming Competition 
‘Town of Castro Marim’

ALTURA - Praia da Alagoa . Alagoa 
Beach

Leões do Sul Futebol Clube . Leões 
do Sul Football Club

T. 962 349 053

ALCOUTIM LAGOA

PORTIMÃO

V. R. DE STO. ANTÓNIO

CASTRO MARIM

26/08 e . and 29/08
Marcha Noturna . Night Walk

26/08 > Giões
29/08 > Martim Longo 

21h00 . 9 p.m

www.cm-alcoutim.pt 

04/08
I Shark Race Portimão 
2018 . 1st 2018 
Portimão Shark Race

Evento com diversas atividades 
inseridas . A multi-activity event 

Praia da Rocha

21h00 . 9 p.m

WeRun

T. 916 449 103 
www.werun.pt 

18/08
10.ª Prova de Mar de Alvor . 
10th Alvor Sea Race

ALVOR - Praia da Restinga . 
Restinga Beach

11h00 - 14h00 . 11 am - 2 p.m

02 - Associação Desportiva 
e Cultural de Portimão . 02 - 
Portimão Sports and Cultural 
Association

T. 964 011 067

13SPORTS . DESPORTO 13SPORTS . DESPORTO
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PORTIMÃO

01-05
/Agosto

 August

Da deliciosa sardinha assada aos 
mais variados momentos de música 
e animação a diversão é para toda a 
família!

Festival da 
Sardinha . 
Sardine 
Festival

From delicious sardines to various 
music moments and entertainment 
for all the family to enjoy!

01/08 > Matias Damásio
02/08 > Xutos Total
03/08 > Raquel Tavares
04/08 > Ana Bacalhau
05/08 > The Black Mamba
Zona Ribeirinha (Eixo Museu/ Entre Pontes) . 
Riverfront (Area between the Museum and 
between the Bridges)
19h00 - 01h00 . 7 p.m - 1 a.m
22h00 - Concertos . 10 p.m - Concerts

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Portimão . Portimão 
Council
T. 282 470 700 
www.cm-portimao.pt
www.festivaldasardinha.pt



FARO

30/ -01//Agosto
 /Setembro

 August September

O Festival F - o último grande festi-
val de verão - é um festival de artes 
e de cultura, mantendo a música 
de expressão portuguesa como 
principal vetor. Este ano, durante os 
três dias de festival, poderá assistir 
aos concertos de: Aurea, D.A.M.A, 
Diogo Piçarra, Moonspell, Piruka, 
Raquel Tavares, Rodrigo Leão, The 
Gift, entre outros.

Festival F - "Mergulha no 
último grande festival de 
verão" . F Festival - 'Dive 
into the last big summer 
festival'

F Festival - the last big summer fes-
tival - is an art and culture festival, 
in which music sung in Portugue-
se is the main driver. This year, the 
three-day festival brings concerts 
by: Aurea, D.A.M.A, Diogo Piçarra, 
Moonspell, Piruka, Raquel Tavares, 
Rodrigo Leão, The Gift, and others.

Vila Adentro

A partir das 19h00 . From 7 p.m

€15 - Bilhete diário . Daily ticket
€40 - Passe 3 dias . 3-day pass
T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt 
www.cm-faro.pt 

15FESTIVITIES & FESTIVALS .  FESTAS E FESTIVAIS

04/08 - 15/08
Festa de Nossa Senhora da 
Orada . Our Lady of Orada 
Festivities

04/08 > Procissão da Ermida 
da Orada até à Igreja Matriz 
Albufeira, 21h00 . Procession from 
the Orada Chapel to Albufeira’s 
Parish Church, 9 p.m
05/08 a · to 11/08 > Eucaristia e 
terço na Igreja Matriz Albufeira, 
19h00 . Eucharist and rosary at  
Albufeira’s Parish Church, 7 p.m
12/08 > Procissão da Igreja Matriz 
Albufeira até à Ermida da Orada . 
Procession from Albufeira’s Parish 
Church to Orada Chapel
13/08 > Oração seguida de Arraial 
na Ermida da Orada, 19h00 . Prayer 
followed by the Arraial next to the 
Orada Chapel, 7 p.m
14/08 > Festa e Procissão pelo 
Mar, 18h00 . Festivities and Sea 
Procession, 6 p.m
15/08 > Terço e eucaristia na 
Ermida da Orada, 18h30 . Rosary 
and Eucharist at Orada Chapel, 
6:30 p.m

Ermida de Nossa Senhora da 
Orada . Chapel of Our Lady of 
Orada

www.cm-albufeira.pt 

09/08 - 11/08
21.ª Festa da Sardinha dos 
Olhos de Água . 21st Olhos de 
Água Sardine Festival

OLHOS DE ÁGUA - Largo dos 
Pescadores . Pescadores Square

20h00 . 8 p.m

www.cm-albufeira.pt 

02/08 - 05/08
31.ª Festa do Frango da Guia . 
31st  Guia Chicken Festival

GUIA - Polidesportivo do Guia 
Futebol Clube . Guia Football Club 
Sports hall

A partir das 19h00 . From 7 p.m

Guia Futebol Clube . Guia Football 
Club

T. 289 562 333

ALBUFEIRA



Até . Until 05/08
Festa da Ria Formosa . 
Ria Formosa Festivities

Largo de São Francisco . São 
Francisco Square

18h00 - 01h00 . 6 p.m - 1 a.m

Entrada Livre . Free Entry 

VIVMAR

T. 289 802 886

12/08
Lagos Sunset Color Party - 
Festa da Juventude . Lagos 
Sunset Color Party - Youth Party

19h00 > Putzgrilla

Meia Praia (junto ao molhe) . Meia 
Praia (by the sea groyne)

16h00 - 22h00 . 4 p.m - 10 p.m

€5

(A)Garra - Associação Jovem de 
Lagos . (A)Garra - Lagos Youth 
Association

www.agarra.org 

11/08 - 15/08
Festival Sons do 
Atlântico . Sounds of 
the Atlantic Festival

11/08 > La Selva Sur
12/08 > Cais Sodré Funk 
Connection
13/08 > Makarines
14/08 > Beto Kalulu
15/08 > Orquestra de Jazz do 
Algarve @The Great Summer 
Concert (show pirotécnico . 
fireworks show)

CARVOEIRO - Largo da Praia . 
Beach Square

22h00 - Concertos . 10 p.m - 
Concerts

Entrada Livre . Free Entry 

Câmara Municipal de Lagoa  . 
Lagoa Council

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt

Até . Until 24/08
Baixa Street Fest

Comércio, Música e Animação de 
Rua. Todas as sextas . Shopping, 
Music and Street Entertainment 
Every Friday.

Baixa de Faro . Downtown Faro

21h00 - 24h00 . 9 p.m - 12 a.m

Entrada Livre . Free Entry 

Câmara Municipal de Faro, Comércio 
da Baixa de Faro e AIHSA . 
Faro Council, Down town Faro’s 
Businesses and AIHSA

T. 289 870 873 
www.cm-faro.pt

04/08 - 05/08
Manjares Serranos e Festival 
de Folclore da Serra do 
Caldeirão . 'Manjares Serranos' 
and Serra do Caldeirão Folklore 
Festival

CORTELHA 

A partir das 18h00 . Starts at 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Associação Amigos da Cortelha . 
Friends of Cortelha Association

www.amigosdacortelha.pt

29/08
Festa do Banho 29 . 'Banho 29' 
Festivites

Concerto com os Anjos - Cais da 
Solaria . Concert by Anjos - Solaria 
Pier

Lagos - Cais da Solaria . Lagos - 
Solaria Pier
Luz - Avenida dos Pescadores . Luz 
- Pescadores (Avenue)

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Lagos . 
Lagos Council

www.cm-lagos.pt 

FARO
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25/08 - 26/08
Festa em Honra de Nossa 
Senhora da Guia e de São Luís . 
Festivities in Honour of Our Lady of 
Guia and São Luís

GUIA - Igreja Matriz e 
Polidesportivo do Guia Futebol 
Clube . Parish Church and Guia 
Football Club Sports hall

25/08 - A partir das 19h30 . From 
7:30 p.m
26/08 - A partir das 18h00 . From 
6 p.m

www.cm-albufeira.pt 
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OLHÃO

10-15
/Agosto

 August

Os melhores bivalves e mariscos da 
Ria Formosa confecionados das mais 
variadas formas e sempre com a ga-
rantia de total qualidade.

XXXIII Festival 
do Marisco . 
33rd Seafood 
Festival 

The best seafood and shellfish from 
Ria Formosa cooked in various ways. 
Top quality guaranteed.

10/08 > Agir | €7
11/08 > Pedro Abrunhosa - €7
12/08 > Ana Moura - €7
13/08 > Vanessa da Mata €9
14/08 > Calema - €9
15/08 > Xutos & Pontapés - €9
Jardim Pescador Olhanense . Pescador 
Olhanense Garden

A partir das 19h00 . From 7 p.m

Fesnima e Câmara Municipal de Olhão . 
Fesnima and Olhão Council
T. 289 090 287 
www.cm-olhao.pt 



14/08 - 15/08 
Solaris Sunset Empire 

O Solaris Sunset Empire está 
a chegar à Praia da Rocha, em 
Portimão, e promete ser o novo 
festival de verão que vai animar 
o sul do país. Inúmeros DJ's 
preenchem o cartaz deste festival 
de música eletrónica. No primeiro 
dia, a 14 de agosto, serão as 
atuações de Trobi, Mike Williams, 
Dannic, Kungs, Fedde Le Grande e 
Khsmr. A 15 de Agosto, sobem ao 
palco Ravitez, Michael Calfan, Juicy 
M, Tchami, W&W e Afrojack . 
Solaris Sunset Empire will be 
arriving at Praia da Rocha, in 
Portimão. A new Summer festival 
which will bring entertainment 
to southern Portugal. Various DJs 
will be headlining this electronic 
music festival. On the first day, 
(14th August) artists such as Trobi, 
Mike Williams, Dannic, Kungs, 
Fedde Le Grande and Khsmr will be 
performing. On the 15th, Ravitez, 
Michael Calfan, Juicy M, Tchami, 
W&W and Afrojack will be taking to 
the stage

Praia da Rocha

14h00 - 01h00 . 2 p.m - 1 a.m

€15,99 - Bilhete diário . Daily ticket
€28,99 - Passe 2 dias . 2-day pass

Braver Entertainment, Lda

Informações e Bilhetes . Info and 
tickets: www.solarisempire.pt

03/08 
Baile do Amigo 

21h30 - Espetáculo com . 9:30 p.m 
- Show by Serafim 

Quartel dos Bombeiros Voluntários . 
Voluntary Firefighters’ Station 

A partir das 20h00 . Starts at 8 p.m 

€2,50 - Sócios . Members
€3,50 - Não Sócios . Non-members

Associação Humanitária dos 
Bombeiros Voluntários de São 
Brás de Alportel . Humanitarian 
Association of São Brás de Alportel 
Voluntary Firefighters

03/08 - 05/08
20.º Arraial do Petisco . 20th 
Petisco Festival

PÊRA 

20h00 . 8 p.m 

€1,50

Comissão de Festas de Pêra . Pêra 
Festival Committee

T. 962 263 154

10/08 - 13/08
Tradicionais Festas em Honra 
dos Pescadores . Traditional 
Festivities to Honour the 
Fishermen

SANTA LUZIA 

Junta de Freguesia de Santa Luzia . 
Santa Luzia Civil Parish

www.jfsantaluzia.pt 

14/08 - 15/08
Festas em Honra de Nossa 
Senhora da Assunção . 
Festivities in Honour of Our Lady 
of Assumption

CACELA VELHA

14/08 > 22h00 . 10 p.m
15/08 > 19h00 . 7 p.m

www.cm-vrsa.pt

26/08 - 29/08
Festas em Honra de São João 
da Degola . Festivities in Honour 
of São João da Degola

MANTA ROTA

27/08 e . and 28/08 > 22h00 . 
10 p.m
29/08 > 11h00 . 7 p.m

www.cm-vrsa.pt

18/08 - 19/08
Festa em Honra de Nossa 
Senhora das Dores . Festivities 
in Honour of Our Lady of Sorrows

PÊRA - Polidesportivo . Sports Hall

20h00 . 8 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

Comissão de Festas de Pêra . Pêra 
Festival Committee

24/08 - 26/08
Festa das Tradições . Traditions 
Festival 

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES

20h00 . 8 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

Junta de Freguesia de São 
Bartolomeu de Messines . São 
Bartolomeu de Messines Civil 
Parish

T. 282 339 136

04/08 - 05/08 
Festa de Verão da Cabeça 
do Velho . Cabeça do Velho 
Summer Festivities

CABEÇA DO VELHO - Sede 
Futebol Clube Cabeça do Velho 
. Cabeça do Velho Football Club 
Headquarters

A partir das 13h00 . Starts at 1 p.m 

Futebol Clube Cabeça do Velho . 
Cabeça do Velho Football Club 

17/08 - 18/08 
Festa do Emigrante . Emigrant’s 
Festivities

SÃO ROMÃO - Adro da Igreja . 
Church Square 

19h00 . 7 p.m

Grupo de Saídas e Petiscos . Grupo 
de Saídas e Petiscos

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

V. R. DE STO. ANTÓNIO

FESTAS E FESTIVAIS . FESTIVITIES & FESTIVALS18



LAGOA A 39.ª edição da FATACIL promete 
mostrar o que de melhor se tem 
feito na cidade algarvia nas últimas 
décadas. Para além de mostrar o 
melhor artesanato e gastronomia 
a todos aqueles que passam por 
Lagoa, a FATACIL tem um dos 
melhores cartazes nacionais com 
o melhor que se faz na música 
nacional. 

17/08 > Gabriel o Pensador
18/08 > Mariza
19/08 > Virgul
20/08 > HMB
21/08 > José Cid
22/08 > Quim Barreiros
23/08 > Amor Eletro
24/08 > Carolina Deslandes
25/08 > Richie Campbel
26/08 > C4 Pedro
Parque de Feiras e Exposições . Fairs and 
Exhibitions Salon

18h00 - 01h00 . 6 p.m - 1 a.m

€3,50 - Bilhete Diário . Daily Ticket
€12,50 - Bilhete Família (4 pessoas) . Family 
Ticket (4 pax)
€20 - Bilhete 10 dias (1 pessoa) . 10-day ticket 
(1 person)
Entrada Gratuita até aos 12 anos . Free entry 
for children under 12

Câmara Municipal de Lagoa . Lagoa Council

www.fatacil.pt 
www.cm-lagoa.pt

XXXIX FATACIL . 
39th FATACIL

The 39th edition of FATACIL will be 
showing the best in this Algarvian 
cities in the last decades. Besides 
showing the best handicrafts and 
food to those visiting Lagoa, FATACIL 
has one of the best programmes in 
the country with top national artists.

17-26
/Agosto

 August

19FAIRS & MARKETS . FEIRAS E MERCADOS
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05/08
Mercadinho na Aldeia .
Village Market

ODELEITE - Casa de Odeleite . 
Odeleite House

10h00 - 17h00 . 10 a.m - 5 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

Até . Until 12/08
42.ª Feira do Livro da Cidade 
de Faro . 42nd City of Faro Book 
Fair

Jardim Manuel Bivar . Manuel 
Bivar Garden 

20h00 - 24h00 . 8 p.m - 12 a.m

Entrada Livre . Free Entry 

Câmara Municipal de Faro . Faro 
Council

T. 289 870 827 
www.cm-faro.pt 

17/08 - 26/08
Feira dos Doces, Frutos Secos 
e Bebidas Regionais . Regional 
Sweets, Nuts and Drinks Fair

Jardim Manuel Bivar . Manuel 
Bivar Garden 

União de Freguesias de Faro . Civil 
Parish

www-uf-faro.pt 

CASTRO MARIM

FARO

01, 08, 15, 22 e . and 29/08
VIV'O Mercado - Mercado 
de Produtos Biológicos e 
Artesanais . VIV'O Mercado - 
Organic and Handmade Market 

Mercado do Levante . Levante 
Market

18h00 - 22h00 . 6 p.m - 10 p.m

www.cm-lagos.pt

03/08 - 13/08
Feira do Livro . Book Fair

Praça do Infante . Infante Square

18h00 - 24h00 . 6 p.m - 12 a.m

Câmara Municipal de Lagos e 
Livreiros Locais . Lagos Council and 
local book sellers

www.cm-lagos.pt 

09/08 - 19/08
Tasquinhas na Alameda . 
Alameda’s Food stalls

Alameda da Praça da República . 
Praça da República (Avenue)

11h00 - 24h00 . 11 a.m - 12 a.m

www.cm-portimao.pt 

10/08 - 12/08
Mostra de Artes e Sabores 
da Mexilhoeira Grande . 
Mexilhoeira Grande Arts and 
Flavours Showcase

MEXILHOEIRA GRANDE - Adro da 
Igreja . Church Square

18h00 - 24h00 . 6 p.m - 12 a.m

Junta de Freguesia da Mexilhoeira 
Grande  . Mexilhoeira Grande Civil 
Parish

www.freguesiamexgrande.pt 

10/08 - 12/08
XVII FETAAL - Feira de 
Tradições e Artes do Algarve . 
17th FETAAL - Algarve Traditions 
and Arts Fair

11/08 > Rita Guerra

BENSAFRIM - Parque Urbano . 
Urban Park

Entrada Livre . Free Entry

União de Freguesias de Barão de 
São João e Bensafrim . Barão de 
São João and Bensafrim Civil Parish

www.ufbensafrimbaraosjoao.pt 

Até . Until 24/08 
Feira do Livro . Book Fair

Zona Ribeirinha (junto à Bomba 
da Repsol) . Riverfront (by Repsol 
Petrol station)

19h00 - 24h00 . 7 p.m - 12 a.m

Livraria e Papelaria Elifalma e 
Câmara Municipal de Portimão . 
Elifalma Stationery and Book shop 
and Portimão Council

www.cm-portimao.pt 

LAGOS

PORTIMÃO

31/08 - 02/09 
Stock Out São Brás - Feira de 
Saldos de Verão . Stock Out 
São Brás - Summer Sales Fair

Jardim Carrera Viegas .  
Carrera Viegas Garden

31/08 e . and 01/09 - 19h00 - 01h00 
. 7 p.m - 1 a.m
02/09 - 16h00 - 23h00 . 4 p.m - 11 
p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel e ACRAL . São Brás de 
Alportel Council and ACRAL

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA
Até . Until 05/08 
24.ª Feira do Livro . 24th Book 
Fair

Rua do Cais . Cais Street

19h00 – 24h00 . 7 p.m - 12 a.m



SILVES

Torneios a cavalo, manjares 
medievais, dança e animação, 
levarão os visitantes numa 
verdadeira viagem no tempo, onde 
será possível ter uma visão do que 
a cidade terá sido outrora e da 
sua importância incontornável na 
história da região. Uma atmosfera 
com caraterísticas particulares num 
ambiente e cenário únicos. 

18h00 - 01h00 . 6 p.m - 1 a.m

Câmara Municipal de Silves . Silves Council

T. 282 440 800
www.cm-silves.pt

XV Feira Medieval de 
Silves . 15th Silves 
Mediaeval Fair

Jousts, Mediaeval feasts, dancing 
and entertainment will take visitors 
on a journey through time, where 
they can see what the city was in 
older times and learn about its 
importance in the history of this 
region. A special atmosphere in an 
unique setting.

10-19//Agosto
 August
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03/08 - 05/08 
24.ª Feira de Agricultura, Caça 
e Artesanato (FACARTE) . 
24th Agriculture, Hunting and 
Handicrafts Fair (FACARTE)

CONCEIÇÃO 

Freguesias de Cabanas e 
Conceição de Tavira . Cabanas e 
Conceição de Tavira Civil Parish

www.uf-conceicao-cabanastavira.pt 

07/08 - 15/08 
Feira dos Ofícios . Crafts Fair

Rua do Cais . Cais Street

19h00 – 24h00 . 7 p.m - 12 a.m

ASTA

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

30/08 - 02/09 
Feira dos Stocks . Stock Fair

Rua do Cais . Cais Street

19h00 – 23h30 . 7 p.m - 11:30 p.m

Associação para o 
Desenvolvimento Integrado 
da Baixa de Tavira . Down town 
Tavira Integrated Development 
Association

www.cm-tavira.pt

17/08 - 27/08 
Feira de Antiguidades e 
Velharias . Antique and 2nd-
hand Fair

Rua do Cais . Cais Street

20h00 – 24h00 . 8 p.m - 12 a.m

www.cm-tavira.pt
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11/08 e . and 18/08
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

12/08
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

25/08
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

18/08
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Praça . Square of Al-Mutamid
Durante a manhã . in the morning

04/08
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

04/08 
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

19/08
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

12/08
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

05/08
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

05/08
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

18/08
3.º sábado do mês ·
3rd Saturday of the month
09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

12/08
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

26/08
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

07/08 e . and 21/08
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

17/08
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

04/08
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

14/08 e . and 28/08
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

26/08
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Perto da Junta de Freguesia .
Near the Parish Council Building

20/08
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto à Escola Básica Integrada/ 
Jardim de Infância . Next to the Basic 
School/ Kindergarten
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

CASTRO MARIM

LAGOA

25/08
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
MONTE GORDO - Junto ao Posto de 
Turismo . Next to the Tourist Office
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

05/08 - 19/08
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

12/08 e . and 19/08
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

04/08
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

26/08
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

PORTIMÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

11/08
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

26/08
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

09/08
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

11/08
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
Praça . Square Marquês de Pombal 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m



04, 11, 18 e . and 25/08
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

03/08
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

20/08
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

13/08
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

27/08
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

25/08
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

12/08
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

04/08
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

04, 11, 18 e . and 25/08
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

27/08
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (junto ao 
Moinho) . Alegria Square (by the mill)

05/08 e . and 26/08
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

16/08
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

02/08
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

10/08
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

05/08
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

26/08
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

26/08
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

18/08
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

25/08
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

30/08
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

11/08
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

04, 11, 18 e . and 25/08
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliquei- 
me/ Albufeira, em frente ao Conven-
to de Sto. António . On the way out 
of town to Boliqueime/Albufeira,  
in front of the convent of Sto. 
António

01, 08, 15, 22 e . and 29/08
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

06/08
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

VILA DO BISPO

12/08
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

05/08
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONTENEGRO - Rua . Street
Júlio Dinis (em frente à Junta
de Freguesia . (In front of the Civil 
Parish Building)
10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

FARO

06/08
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO
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TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

12/08
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

19/08
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
07/08
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

01/08
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

02/08
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

03/08
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 QUA · WED 5:00 2.9 17:10 3.1 11:10 1.0 23:50 1.1 5:00 3.0 17:10 3.1 11:10 1.1 23:40 1.0 4:40 3.0 17:00 3.1 10:40 1.0 23:10 0.9

2 QUI · THU 5:30 2.8 17:50 3.0 11:50 1.1 - - 5:30 2.9 17:50 3.0 11:50 1.1 - - 5:20 2.9 17:40 3.0 11:20 1.1 0:00 1.0

3 SEX · FRI 6:20 2.7 18:40 2.9 0:30 1.1 13:30 1.2 6:20 2.8 18:40 2.9 0:20 1.1 12:30 1.2 6:00 2.8 18:20 2.9 - - 12:10 1.2

4 SAB · SAT 7:10 2.7 19:40 2.8 1:20 1.2 13:30 1.3 7:10 2.7 19:30 2.8 1:10 1.2 13:30 1.3 7:00 2.7 19:20 2.8 0:40 1.1 13:00 1.3

5 DOM · SUN 8:20 2.7 20:50 2.8 2:10 1.3 14:40 1.3 8:10 2.7 20:40 2.7 2:00 1.3 14:30 1.3 8:00 2.7 20:30 2.7 1:40 1.2 14:10 1.3

6 SEG · MON 9:30 2.7 22:00 2.8 3:20 1.3 16:00 1.3 9:20 2.7 22:00 2.8 3:10 1.3 15:50 1.3 9:10 2.7 21:50 2.8 2:50 1.3 15:30 1.3

7 TER · TUE 10:40 2.9 23:10 2.9 4:30 1.2 17:10 1.2 10:40 2.8 23:10 2.8 4:30 1.3 17:10 1.2 10:30 2.9 23:00 2.9 4:10 1.2 16:50 1.1

8 QUA · WED 11:40 3.1 - - 5:40 1.1 18:20 1.0 11:40 3.0 - - 5:40 1.1 18:20 1.0 11:30 3.1 - - 5:20 1.1 17:50 0.9

9 QUI · THU 0:10 3.0 12:40 3.3 6:40 0.9 19:20 0.8 0:10 3.0 12:40 3.3 6:40 1.0 19:10 0.8 0:10 3.0 12:30 3.3 6:10 0.9 18:50 0.7

10 SEX · FRI 1:10 3.1 13:30 3.5 7:30 0.8 20:10 0.7 1:10 3.2 13:30 3.5 7:30 0.8 20:10 0.7 1:00 3.2 13:20 3.5 7:10 0.7 19:40 0.5

11 SAB · SAT 1:50 3.3 14:20 3.6 8:20 0.7 21:00 0.6 2:00 3.3 14:20 3.6 8:20 0.7 21:00 0.6 1:50 3.3 14:10 3.6 7:50 0.6 20:30 0.4

12 DOM · SUN 2:40 3.3 15:00 3.7 9:10 0.6 21:40 0.5 2:40 3.4 15:00 3.7 9:10 0.6 21:40 0.5 2:40 3.4 14:50 3.7 8:40 0.5 21:10 0.4

13 SEG · MON 3:30 3.4 15:50 3.6 9:50 0.6 22:30 0.6 3:30 3.4 15:50 3.6 9:50 0.6 22:30 0.6 3:20 3.5 15:40 3.7 9:20 0.5 22:00 0.4

14 TER · TUE 4:10 3.3 16:40 3.5 10:40 0.7 23:10 0.7 4:10 3.4 16:30 3.5 10:40 0.7 23:10 0.7 4:00 3.4 16:20 3.6 10:10 0.6 22:40 0.6

15 QUA · WED 5:00 3.2 17:20 3.3 11:20 0.8 0:00 0.9 5:00 3.3 17:20 3.4 11:20 0.8 23:50 0.8 4:50 3.3 17:10 3.4 10:50 0.7 23:20 0.7

16 QUI · THU 5:50 3.0 18:10 3.1 - - 12:10 1.0 5:50 3.1 18:10 3.1 - - 12:10 1.0 5:30 3.1 17:50 3.1 11:40 0.9 - -

17 SEX · FRI 6:40 2.9 19:00 2.9 0:40 1.0 13:00 1.2 6:40 2.9 19:00 2.9 0:40 1.0 13:00 1.1 6:20 2.9 18:50 2.9 0:10 1.0 12:30 1.1

18 SAB · SAT 7:40 2.7 20:10 2.7 1:40 1.2 14:00 1.3 7:30 2.7 20:00 2.7 1:30 1.2 14:00 1.3 7:20 2.7 19:50 2.7 1:10 1.2 13:30 1.3

19 DOM · SUN 8:50 2.6 21:20 2.6 2:40 1.4 15:10 1.4 8:40 2.6 21:20 2.6 2:30 1.4 15:10 1.4 8:30 2.6 21:10 2.6 2:10 1.3 14:50 1.4

20 SEG · MON 10:00 2.6 22:30 2.6 3:50 1.4 16:30 1.4 9:50 2.6 22:30 2.5 3:40 1.5 16:20 1.4 9:50 2.6 22:30 2.6 3:30 1.4 16:10 1.4

21 TER · TUE 11:10 2.7 23:40 2.6 5:00 1.4 17:40 1.4 11:00 2.6 23:40 2.6 4:50 1.4 17:30 1.4 11:00 2.7 23:30 2.6 4:40 1.4 17:20 1.3

22 QUA · WED - - 12:00 2.8 6:00 1.3 18:30 1.2 - - 12:00 2.8 5:50 1.4 18:30 1.3 11:50 2.8 - - 5:40 1.3 18:10 1.2

23 QUI · THU 0:30 2.7 12:40 2.9 6:40 1.2 19:10 1.1 0:30 2.7 12:40 2.9 6:40 1.3 19:10 1.1 0:20 2.8 12:40 3.0 6:20 1.2 18:50 1.0

24 SEX · FRI 1:10 2.8 13:20 3.1 7:20 1.1 19:50 1.0 1:10 2.8 13:20 3.0 7:20 1.2 19:50 1.0 1:00 2.9 13:10 3.1 7:00 1.1 19:30 0.9

25 SAB · SAT 1:40 2.9 14:00 3.2 8:00 1.0 20:30 0.9 1:40 3.0 14:00 3.2 8:00 1.0 20:30 0.9 1:30 3.0 13:50 3.2 7:40 0.9 20:00 0.8

26 DOM · SUN 2:10 3.0 14:30 3.3 8:30 0.9 21:00 0.8 2:20 3.0 14:30 3.3 8:30 1.0 21:00 0.8 2:10 3.1 14:20 3.3 8:10 0.8 20:30 0.7

27 SEG · MON 2:50 3.1 15:00 3.3 9:10 0.9 21:30 0.8 2:50 3.1 15:00 3.3 9:10 0.9 21:30 0.8 2:40 3.2 14:50 3.4 8:40 0.8 21:00 0.7

28 TER · TUE 3:20 3.1 15:30 3.3 9:40 0.9 22:10 0.8 3:20 3.2 15:30 3.3 9:40 0.9 22:00 0.8 3:10 3.2 15:20 3.4 9:10 0.8 21:40 0.7

29 QUA · WED 3:50 3.1 16:10 3.3 10:10 0.9 22:40 0.9 3:50 3.1 16:10 3.3 10:10 0.9 22:40 0.9 3:40 3.2 15:50 3.3 9:40 0.8 22:10 0.7

30 QUI · THU 4:30 3.0 16:40 3.2 10:50 0.9 23:10 1.0 4:30 3.1 16:40 3.2 10:50 0.9 23:10 0.9 4:10 3.1 16:30 3.2 10:20 0.8 22:40 0.8

31 SEX · FRI 5:00 3.0 17:20 3.1 11:20 1.0 23:50 1.1 5:00 3.0 17:20 3.1 11:20 1.0 23:50 1.0 4:50 3.1 17:10 3.1 10:50 0.9 23:20 1.0
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Durante cinco animados dias e cinco 
noites plenas de mistério, os ideais 
da cavalaria e os torneios, o imagi-
nário lúdico da época, a animação 
de rua, a exibição de artes e ofícios, 
as trocas comerciais, os espetáculos 
teatrais e musicais e os banquetes, 
com uma variedade de iguarias, 
prometem uma viagem genuína e 
inesquecível à mágica Idade Média. 

Dias Medievais em 
Castro Marim . 
Mediaeval Days in 
Castro Marim

During five jolly days and five night 
filled with mystery, the values of chi-
valry and jousts, the Mediaeval ludic 
imagination, street entertainment, 
arts and crafts on display, commer-
cial trade, theatre performances and 
musicals and banquets filled with 
delicacies will take you on a genui-
ne, unforgettable journey to the ma-
gical Middle Ages.

22-26
/Agosto

 August

Castelo de Castro Marim . Castro Marim Castle

A partir das 16h00 . Starts at 4 p.m

Bilhetes de acesso ao Castelo: 
€3 - 6 aos 11 anos . 6 to 11 years-olds
€7 - A partir 12 anos . 12+
Câmara Municipal de Castro Marim . Castro 
Marim Council
T. 281 510 160 
www.diasmedievais.cm-castromarim.pt

CASTRO MARIM
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LOULÉ

ALBUFEIRA SILVES

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA

ALJEZUR

01/08 - 31/08
Loulé Criativo . Creative Loulé

01, 08, 22 e . and 29/08 > Workshop: 
Fazer uma cedoira em malha de 
palma . Workshop: Making a palm 
meshed coaster
02, 06, 09, 13, 16, 20, 23, 27 e . and 
30/08 > Workshop de empreita . 
Palm Weaving Workshop 
11/08 e . and 18/08 > Do Mercado 
para a Cozinha - Sardinhada . From 
the Market to the Kitchen - Grilled 
Sardines
12/08 e . and 19/08 > Caracóis à 
Algarvia . Algarve Snails
18/08 > Workshop manhãs da Cal . 
Lime Painting Mornings
18/08 > Photowalk: Loulé Street 
Photography with Vitor Pina . 
Photowalk: Loulé Street Photography 
with Vitor Pina
25/08 > Recriação de Platibandas 
Algarvias . Recreation of Algarve 
Platbands
Fins de semana - Workshop 
"Queijinhos de Figo" . Fig paste with 
Almonds Workshop

Diversos Locais . Various Locations 

www.loulecriativo.pt

11/08
Aldeia Encantada - Noite 
Branca . Enchanted Village - 
White Night

PADERNE - Várias ruas . Various 
Streets

19h00 . 7 p.m

www.cm-albufeira.pt Até . Until 10/11 
FIESA 2018 

PÊRA 

Todos os dias 10h00 - 19h00 . 
Every day 10 a.m to 7 p.m

€9,90 – Adulto . Adults
€4,90 – 6 aos 12 anos . 6 to 12 
years-olds
Entrada Grátis – Até aos 5 anos . 
Free entry - Children under 5

Prosandart

T. 282 317 084 
www.fiesa.org

04/08 
Cinema ao Ar Livre: Filme 
"Soldado Milhões" . Outdoor 
Cinema: Portuguese Film 
'Soldado Milhões'

SÃO MARCOS DA SERRA - Largo 
da Igreja . Church Square

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

10/08 - 12/08 
XXVI Convívio Motard . 26th 
Motorbikers Gathering

Parque da Fonte Férrea . Fonte 
Férrea Park

10/08 - A partir das 17h00 . From 
5 p.m
11/08 e . and 12/08 - A partir das 
10h00 . From 10 a.m

Motoclube São Brás de Alportel 
"Os Unidos da Estrada" . São Brás 
de Alportel Moto Club‘Os Unidos 
da Estrada’

14/08 
Calçadas - A Arte Sai à Rua . 
‘Calçadas’ - Art takes to the Street

Música, dança, artes plásticas, 
animação de rua e muito mais . 
Music, dancing, plastic arts, street 
entertainment and much more.

Zona Histórica . Historic Centre

20h00 - 01h00 . 8 p.m - 1 a.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até 05/08
Cinema: Mostra ao Ar Livre .  
Cinema: Outdoor Cinema

Claustros do Convento do Carmo . 
Cloisters of Carmo Convent

21h30 . 9:30 p.m

Cineclube de Tavira . Tavira 
Cineclub

www.cineclube-tavira.com

28/08
Noite Multicultural 
de Aljezur . Aljezur 
Multicultural Night

Zona Histórica . Historic Area

16h00 - 24h00. 4 p.m - 12 a.m

T. 282 990 010
www.cm-aljezur.pt

PORTIMÃO

24/08 - 28/08 
Pirata Week "O assalto a 
Alvor" . Pirate Week ‘Attack to 
Alvor’

ALVOR - Zona Ribeirinha . 
Riverfront

A partir das 18h00 . Starts at 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt 
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Navio Escola 
Sagres 
Visita a Faro . 
School Ship NRP 
Sagres
Visit to Faro 

Inserido nas comemorações do Dia 
do Município, o Navio Escola Sagres 
estará atracado em Faro para que 
possa ser visitado.

Inserted in the commemorations 
of the Day of the Municipality, the 
School Ship NRP Sagres will be moo-
red in Faro so that it can be visited.

FARO

05-07
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/Setembro
 September

Cais Comercial 

05/09
14h00 - 19h00 . 2 p.m - 7 p.m
20h00 - 22h00 . 8 p.m - 10 p.m
06/09
10h00 - 12h00 . 10 a.m - 12 p.m
14h00 - 19h00 . 2 p.m - 7 p.m
20h00 - 22h00 . 8 p.m - 10 p.m
07/09
10h00 - 12h00 . 10 a.m - 12 p.m
14h00 - 18h30 . 2 p.m - 6:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Faro . Faro Council

www.cm-faro.pt 
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VI Feira da Dieta 
Mediterrânica . 
6th Mediterranean 
Diet Fair 	

06/09 e . and 07/09 – 18h00 – 24h00 . 6 p.m 
- 12 a.m
08/09 e . and 09/09 – 11h00 – 24h00 . 11 
a.m - 12 p.m

Câmara Municipal de Tavira  . Tavira Council

www.cm-tavira.pt 

À semelhança das edições anterio-
res, este ano podemos contar uma 
vez mais com uma feira institucio-
nal, mercado de produtores, saúde e 
nutrição, demonstrações culinárias, 
exposições, música, entre outros. 

Like in previous editions, this year 
there will be an institutional fair, far-
mers’ market, health and nutrition, 
cooking shows, exhibitions, music, 
and more.06-09

TAVIRA

/Setembro
 September
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Rua ·              Rebelo da Silva 32B





Dom Pedro 
Victoria Golf Course
Vilamoura, Algarve

20 – 23 Setembro / September

Bilhetes disponíveis em 
Tickets available now 
tickets.europeantour.com

reserve já o seu bilhete
para preços exclusivos
book now for the best prices


